
REMINGTON 700 RECOIL LUG - PRECISION ARMAMENT REM 700
STANDARD ACCU-LUG

Fully machined from 17-4 PH heat treated stainless steel billet. Each lug is
precision surface ground then put through a three point thickness inspection
to verify a uniformity of +-.0001 or better before leaving the factory. Lug is
0.250" thick. Features tapered sides and rounded corners to prevent damage
to bedding during removal and installation.

Attributes

Name: PRECISION ARMAMENT REM 700 STANDARD ACCU-LUG
Manufacturer: PRECISION ARMAMENT
Product no.: 100013086
Mfr. No.: A05701
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.039kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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REMINGTON 700 RECOIL LUG
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für die REMINGTON 700 RECOIL LUG von Precision Armament entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deines Feuergewehrs zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit
während der Verwendung zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu
verstehen, wie du das Produkt sicher verwenden, installieren und entsorgen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit und der Installation des Recoil Lugs
beachtet werden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während
der Installation.
Halte den Recoil Lug und alle Komponenten des Feuergewehrs außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Lug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Benutzung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, benutze das Produkt nicht und kontaktiere den Hersteller für
Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der Recoil Lug besteht aus 174 PH wärmebehandeltem Edelstahl, der langlebig ist, aber dennoch
beschädigt werden kann, wenn er unsachgemäß behandelt wird.
Vermeide es, während der Installation oder Entfernung übermäßige Kraft anzuwenden, um Schäden am
Lug oder deinem Feuergewehr zu verhindern.
Stelle sicher, dass der Lug richtig ausgerichtet ist, bevor du ihn sicher befestigst, um Probleme mit der
Fehlstellung zu vermeiden.
Versuche nicht, den Recoil Lug in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies seine Sicherheit und
Effektivität beeinträchtigen kann.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Bereich befindest, wenn du
das Feuergewehr mit dem Recoil Lug verwendest.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schrauben für die Installation.
Stelle sicher, dass das Feuergewehr entladen und sicher zu handhaben ist.

Installationsschritte2.

Finde den Slot für den Recoil Lug an deinem Feuergewehr.
Richte den Recoil Lug mit dem Slot aus und stelle sicher, dass die abgeschrägten Seiten und
abgerundeten Ecken in die richtige Richtung zeigen.
Setze den Lug vorsichtig in den Slot ein und achte darauf, dass er straff sitzt, ohne ihn zu
erzwingen.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um den Lug mit den geeigneten Schrauben gemäß den
Herstellerspezifikationen zu sichern.



Überprüfe die Ausrichtung und Festigkeit des Lugs, bevor du das Feuergewehr weiter verwendest.

Verwendung3.

Stelle nach der Installation sicher, dass das Feuergewehr reibungslos funktioniert und dass der
Recoil Lug ordnungsgemäß funktioniert.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand des Recoil Lugs während der
routinemäßigen Wartung.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Recoil Lugs befolge die örtlichen Vorschriften für die Metallrecycling oder die
Entsorgung von Feuerwaffenkomponenten.
Stelle sicher, dass das Produkt nicht an einem Ort zurückgelassen wird, an dem es eine Gefahr für andere
darstellen könnte, insbesondere für Kinder oder Haustiere.
Wenn das Produkt über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, eine lokale Recyclingstelle
für geeignete Entsorgungsoptionen zu kontaktieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktanliegen kontaktiere bitte direkt den Hersteller über die
bereitgestellten KundenserviceKanäle. Achte darauf, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Fazit
Der REMINGTON 700 RECOIL LUG ist so konzipiert, dass er dein Schießerlebnis verbessert und gleichzeitig die
Sicherheit priorisiert. Indem du die in diesem Dokument dargelegten Richtlinien und Anweisungen befolgst,
kannst du eine sichere und effektive Verwendung deines Recoil Lugs gewährleisten. Bleibe immer über
ProduktRückrufe und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform informiert. Deine Sicherheit und
Zufriedenheit sind unsere obersten Prioritäten. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsanweisungen.



REMINGTON 700 RECOIL LUG SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 RECOIL LUG by Precision Armament. This product is designed to
enhance the performance of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use, install, and dispose of the product safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed when handling and installing the recoil lug.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, during
installation.
Keep the recoil lug and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil lug for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, do not use the product and contact the manufacturer for support.

Specific Safety Precautions for Use
The recoil lug is made from 174 PH heattreated stainless steel, which is durable but can still be damaged
if mishandled.
Avoid using excessive force during installation or removal to prevent damage to the lug or your firearm.
Ensure that the lug is properly aligned before securing it in place to prevent any misalignment issues.
Do not attempt to modify the recoil lug in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm
equipped with the recoil lug.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screws for installation.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle.

Installation Steps2.

Locate the recoil lug slot on your firearm.
Align the recoil lug with the slot, ensuring that the tapered sides and rounded corners are facing
the correct direction.
Carefully insert the lug into the slot, making sure it fits snugly without forcing it.
Using a torque wrench, secure the lug with the appropriate screws to the manufacturer's
specifications.
Doublecheck the alignment and tightness of the lug before proceeding to use the firearm.

Usage3.

After installation, ensure that the firearm operates smoothly and that the recoil lug is properly
functioning.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the recoil lug during routine
maintenance.



Disposal Instructions
When disposing of the recoil lug, follow local regulations for metal recycling or disposal of firearm
components.
Ensure that the product is not left in a place where it could pose a hazard to others, particularly children
or pets.
If the product is damaged beyond use, consider contacting a local recycling facility for proper disposal
options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product concerns, please contact the manufacturer directly
through the provided customer service channels. Always ensure you have the product details ready for
reference.

Conclusion
The REMINGTON 700 RECOIL LUG is designed to enhance your shooting experience while prioritizing safety. By
following the guidelines and instructions outlined in this document, you can ensure safe and effective use of
your recoil lug. Always stay informed about product recalls and safety alerts through the EU Safety Gate
platform. Your safety and satisfaction are our top priorities. Thank you for your attention to these important
safety instructions.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
RECOIL LUG REMINGTON 700
Introducción
Gracias por elegir el RECOIL LUG REMINGTON 700 de Precision Armament. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento de tu arma de fuego mientras garantiza la seguridad durante su uso. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para entender cómo usar, instalar y desechar el
producto de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad al manejar e instalar el recoil lug.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante
la instalación.
Mantén el recoil lug y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el recoil lug en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si notas algún defecto o problema, no uses el producto y contacta al fabricante para obtener soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El recoil lug está hecho de acero inoxidable 174 PH tratado térmicamente, que es duradero pero aún
puede dañarse si se maneja incorrectamente.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación o extracción para prevenir daños al lug o a tu arma.
Asegúrate de que el lug esté correctamente alineado antes de asegurarlo en su lugar para evitar
problemas de desalineación.
No intentes modificar el recoil lug de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al usar el arma equipada con
el recoil lug.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y los tornillos apropiados
para la instalación.
Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura de manejar.

Pasos de Instalación2.

Localiza la ranura del recoil lug en tu arma.
Alinea el recoil lug con la ranura, asegurándote de que los lados cónicos y las esquinas
redondeadas estén en la dirección correcta.
Inserta cuidadosamente el lug en la ranura, asegurándote de que encaje bien sin forzarlo.
Usando una llave de torque, asegura el lug con los tornillos apropiados según las especificaciones
del fabricante.
Verifica nuevamente la alineación y la firmeza del lug antes de proceder a usar el arma.

Uso3.

Después de la instalación, asegúrate de que el arma funcione sin problemas y que el recoil lug



esté funcionando correctamente.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos y la condición del recoil lug durante el
mantenimiento rutinario.

Instrucciones de Desecho
Al desechar el recoil lug, sigue las regulaciones locales para el reciclaje de metales o la eliminación de
componentes de armas de fuego.
Asegúrate de que el producto no se deje en un lugar donde pueda representar un peligro para otros,
especialmente niños o mascotas.
Si el producto está dañado más allá de su uso, considera contactar a una instalación de reciclaje local
para obtener opciones de eliminación adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o preocupaciones sobre el producto, contacta
directamente al fabricante a través de los canales de servicio al cliente proporcionados. Siempre asegúrate de
tener los detalles del producto listos para referencia.

Conclusión
El RECOIL LUG REMINGTON 700 está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro mientras prioriza la
seguridad. Al seguir las pautas e instrucciones descritas en este documento, puedes garantizar un uso seguro y
efectivo de tu recoil lug. Mantente siempre informado sobre los retiros de productos y alertas de seguridad a
través de la plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE TENON ANTIRECUL
REMINGTON 700
Introduction
Merci d'avoir choisi le TENON ANTIRECUL REMINGTON 700 de Precision Armament. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de ton arme à feu tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Merci de
lire attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser, installer et éliminer le produit de
manière sûre et responsable.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que toutes les précautions de sécurité sont suivies lors de la manipulation et de l'installation du
tenon.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité
et des gants, pendant l'installation.
Garde le tenon et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le tenon pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si tu remarques des défauts ou des problèmes, ne pas utiliser le produit et contacter le fabricant pour
obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le tenon est fabriqué en acier inoxydable 174 PH traité thermiquement, ce qui le rend durable mais
susceptible d'être endommagé s'il est mal manipulé.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait pour prévenir des dommages au
tenon ou à ton arme.
Assuretoi que le tenon est correctement aligné avant de le fixer en place pour éviter tout problème de
désalignement.
Ne tente pas de modifier le tenon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et son efficacité.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'être dans un endroit sûr lorsque tu utilises l'arme
équipée du tenon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et les vis appropriées
pour l'installation.
Assuretoi que l'arme est déchargée et sûre à manipuler.

Étapes d'Installation2.

Localise la fente du tenon sur ton arme.
Aligne le tenon avec la fente, en t'assurant que les côtés coniques et les coins arrondis sont
orientés dans la bonne direction.
Insère soigneusement le tenon dans la fente, en veillant à ce qu'il s'adapte bien sans forcer.
À l'aide d'une clé dynamométrique, fixe le tenon avec les vis appropriées selon les spécifications
du fabricant.
Vérifie à nouveau l'alignement et la solidité du tenon avant de procéder à l'utilisation de l'arme.



Utilisation3.

Après l'installation, assuretoi que l'arme fonctionne correctement et que le tenon antirecul est en
bon état de fonctionnement.
Vérifie régulièrement le serrage des vis et l'état du tenon lors de l'entretien de routine.

Instructions d'Élimination
Lors de l'élimination du tenon, suis les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination
des composants d'armes à feu.
Assuretoi que le produit n'est pas laissé dans un endroit où il pourrait poser un danger pour les autres, en
particulier les enfants ou les animaux de compagnie.
Si le produit est endommagé audelà de l'utilisation, envisage de contacter une installation de recyclage
locale pour des options d'élimination appropriées.

Conclusion
Le TENON ANTIRECUL REMINGTON 700 est conçu pour améliorer ton expérience de tir tout en priorisant la
sécurité. En suivant les directives et instructions décrites dans ce document, tu peux garantir une utilisation
sûre et efficace de ton tenon. Reste toujours informé des rappels de produits et des alertes de sécurité via la
plateforme EU Safety Gate. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités. Merci de prêter attention à ces
instructions de sécurité importantes.



GUIDA ALLA SICUREZZA DEL REMINGTON 700
RECOIL LUG
Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 RECOIL LUG di Precision Armament. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alla sicurezza per comprendere come utilizzare, installare e
smaltire il prodotto in modo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite durante la manipolazione e l'installazione del
recoil lug.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza
e guanti, durante l'installazione.
Tieni il recoil lug e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente il recoil lug per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se noti difetti o problemi, non utilizzare il prodotto e contatta il produttore per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il recoil lug è realizzato in acciaio inossidabile 174 PH trattato termicamente, che è resistente ma può
comunque essere danneggiato se maneggiato in modo improprio.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione per prevenire danni al lug o alla
tua arma da fuoco.
Assicurati che il lug sia correttamente allineato prima di fissarlo in posizione per evitare problemi di
disallineamento.
Non tentare di modificare il recoil lug in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza
e efficacia.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di essere in un luogo sicuro quando utilizzi l'arma da
fuoco equipaggiata con il recoil lug.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e le viti appropriate per
l'installazione.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.

Passaggi per l'Installazione2.

Individua la fessura per il recoil lug sulla tua arma da fuoco.
Allinea il recoil lug con la fessura, assicurandoti che i lati inclinati e gli angoli arrotondati siano
orientati nella direzione corretta.
Inserisci delicatamente il lug nella fessura, assicurandoti che si adatti saldamente senza forzarlo.
Utilizzando una chiave dinamometrica, fissa il lug con le viti appropriate secondo le specifiche del
produttore.
Controlla nuovamente l'allineamento e la tensione del lug prima di procedere all'uso dell'arma da
fuoco.



Uso3.

Dopo l'installazione, assicurati che l'arma da fuoco funzioni senza problemi e che il recoil lug sia
correttamente funzionante.
Controlla regolarmente la tensione delle viti e le condizioni del recoil lug durante la manutenzione
di routine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il recoil lug, segui le normative locali per il riciclaggio o lo smaltimento dei componenti
delle armi da fuoco.
Assicurati che il prodotto non venga lasciato in un luogo dove potrebbe costituire un pericolo per altri, in
particolare bambini o animali domestici.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, considera di contattare un impianto di riciclaggio locale per
opzioni di smaltimento corrette.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le preoccupazioni relative al prodotto, ti
invitiamo a contattare direttamente il produttore attraverso i canali di assistenza clienti forniti. Assicurati
sempre di avere i dettagli del prodotto pronti per riferimento.

Conclusione
Il REMINGTON 700 RECOIL LUG è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, dando priorità alla
sicurezza. Seguendo le linee guida e le istruzioni delineate in questo documento, puoi garantire un uso sicuro ed
efficace del tuo recoil lug. Rimani sempre informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti e sugli avvisi di
sicurezza attraverso la piattaforma EU Safety Gate. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime
priorità. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



REMINGTON 700 RECOIL LUG
SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 700 RECOIL LUG fra Precision Armament. Dette produktet er designet for å
forbedre ytelsen til ditt våpen samtidig som det sikrer sikker bruk. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen
nøye for å forstå hvordan du bruker, installerer og avhender produktet på en trygg og ansvarlig måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle sikkerhetstiltak følges når du håndterer og installerer recoil lug.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, under installasjonen.
Hold recoil lug og alle våpenkomponenter utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig recoil lug for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Hvis du legger merke til noen defekter eller problemer, ikke bruk produktet og kontakt produsenten for
støtte.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Recoil lug er laget av 174 PH varmebehandlet rustfritt stål, som er holdbart, men kan fortsatt bli skadet
hvis det håndteres feil.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjon eller fjerning for å unngå skade på lug eller ditt våpen.
Sørg for at luggen er riktig justert før den sikres på plass for å unngå problemer med feiljustering.
Forsøk ikke å modifisere recoil lug på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og
effektiviteten.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du bruker våpenet utstyrt
med recoil lug.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert et momentnøkkel og passende skruer for installasjon.
Sørg for at våpenet er avfyrt og trygt å håndtere.

Installeringstrinn2.

Finn recoil lugsporet på ditt våpen.
Juster recoil lug med sporet, og sørg for at de skrå sidene og de avrundede hjørnene vender i riktig
retning.
Sett luggen forsiktig inn i sporet, og sørg for at den passer tett uten å tvinge den.
Bruk en momentnøkkel for å sikre luggen med de passende skruene i henhold til produsentens
spesifikasjoner.
Sjekk justeringen og stramheten til luggen før du går videre til å bruke våpenet.

Bruk3.

Etter installasjonen, sørg for at våpenet fungerer jevnt og at recoil lug fungerer som den skal.
Sjekk regelmessig stramheten på skruene og tilstanden til recoil lug under rutinemessig
vedlikehold.



Avhending av produktet
Når du skal kvitte deg med recoil lug, følg lokale forskrifter for metallresirkulering eller avhending av
våpenkomponenter.
Sørg for at produktet ikke etterlates på et sted hvor det kan utgjøre en fare for andre, spesielt barn eller
kjæledyr.
Hvis produktet er skadet utover bruk, vurder å kontakte et lokalt resirkuleringsanlegg for riktige
avhendingsalternativer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, installasjon eller produktbekymringer, vennligst kontakt produsenten
direkte gjennom de angitte kundeservicekanalene. Sørg alltid for å ha produktinformasjonen klar til referanse.

Konklusjon
REMINGTON 700 RECOIL LUG er designet for å forbedre din skyteopplevelse samtidig som sikkerhet prioriteres.
Ved å følge retningslinjene og instruksjonene i dette dokumentet kan du sikre trygg og effektiv bruk av din
recoil lug. Hold deg alltid informert om produkttilbakekallinger og sikkerhetsvarsler gjennom EU Safety
Gateplattformen. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste prioriteringer. Takk for at du tar hensyn til disse
viktige sikkerhetsinstruksjonene.



PRZEWODNIK BEZPIECZEŃSTWA REMINGTON 700
RECOIL LUG
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór REMINGTON 700 RECOIL LUG od Precision Armament. Produkt ten został zaprojektowany
w celu zwiększenia wydajności Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas
użytkowania. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika po bezpieczeństwie, aby zrozumieć, jak
bezpiecznie i odpowiedzialnie korzystać, instalować i utylizować produkt.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane podczas obsługi i instalacji zaczepu.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas
instalacji.
Trzymaj zaczep oraz wszystkie elementy broni palnej z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj zaczep pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym
użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem w
celu uzyskania wsparcia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zaczep wykonany jest z hartowanej stali nierdzewnej 174 PH, która jest trwała, ale może być uszkodzona
w przypadku niewłaściwego użytkowania.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub demontażu, aby zapobiec uszkodzeniu zaczepu
lub broni palnej.
Upewnij się, że zaczep jest prawidłowo wyrównany przed jego zabezpieczeniem, aby uniknąć problemów
z niewłaściwym ustawieniem.
Nie próbuj modyfikować zaczepu w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego
bezpieczeństwo i skuteczność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
używania broni palnej wyposażonej w zaczep.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śruby do
instalacji.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Kroki instalacji2.

Zlokalizuj slot na zaczep w swojej broni palnej.
Wyrównaj zaczep z slotem, upewniając się, że tapered sides (taperowane boki) i rounded corners
(zaokrąglone rogi) są skierowane w odpowiednią stronę.
Ostrożnie włóż zaczep do slotu, upewniając się, że pasuje ciasno, nie zmuszając go.
Używając klucza dynamometrycznego, zabezpiecz zaczep odpowiednimi śrubami zgodnie z
zaleceniami producenta.
Sprawdź ponownie wyrównanie i dokręcenie zaczepu przed przystąpieniem do użycia broni.

Użytkowanie3.



Po instalacji upewnij się, że broń palna działa płynnie i że zaczep funkcjonuje prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub i stan zaczepu podczas rutynowej konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji zaczepu postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali lub
utylizacji elementów broni palnej.
Upewnij się, że produkt nie zostanie pozostawiony w miejscu, które może stanowić zagrożenie dla innych,
szczególnie dzieci lub zwierząt domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, rozważ skontaktowanie się z lokalnym zakładem
recyklingowym w celu uzyskania informacji na temat prawidłowych opcji utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub problemów z produktem, prosimy o
bezpośredni kontakt z producentem za pośrednictwem dostępnych kanałów obsługi klienta. Zawsze upewnij się,
że masz pod ręką szczegóły produktu do odniesienia.

Podsumowanie
REMINGTON 700 RECOIL LUG został zaprojektowany, aby zwiększyć Twoje doświadczenia strzeleckie,
jednocześnie priorytetowo traktując bezpieczeństwo. Przestrzegając wytycznych i instrukcji zawartych w tym
dokumencie, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego zaczepu. Zawsze bądź na bieżąco z
informacjami o produktach i alertami bezpieczeństwa za pośrednictwem platformy EU Safety Gate. Twoje
bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi najwyższymi priorytetami. Dziękujemy za uwagę na te ważne
instrukcje bezpieczeństwa.



REMINGTON 700 RECOIL LUG
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 RECOIL LUGin Precision Armamentilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi suorituskykyä samalla varmistaen turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää, asentaa ja hävittää tuote turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki turvallisuusohjeet noudatetaan, kun käsittelet ja asennat rekyylilukkoa.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja,
asennuksen aikana.
Pidä rekyylilukko ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti rekyylilukko mahdollisten kulumisen tai vaurioiden osalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä valmistajaan saadaksesi tukea.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Rekyylilukko on valmistettu 174 PH lämpökäsitellystä ruostumattomasta teräksestä, joka on kestävä
mutta voi silti vaurioitua väärän käsittelyn vuoksi.
Vältä liiallista voimaa asennuksen tai poistamisen aikana, jotta et vahingoita lukkoa tai asettasi.
Varmista, että lukko on oikein kohdistettu ennen sen kiinnittämistä, jotta vältetään mahdolliset
virheelliset kohdistusongelmat.
Älä yritä muokata rekyylilukkoa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja
tehokkuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä, kun käytät asetta, jossa on
rekyylilukko.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain ja sopivat ruuvit asennusta varten.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennusvaiheet2.

Etsi rekyylilukon paikka aseestasi.
Kohdista rekyylilukko paikkaan varmistaen, että viistetyt sivut ja pyöristetyt kulmat ovat oikeassa
suunnassa.
Aseta lukko varovasti paikkaan varmistaen, että se istuu tiukasti ilman pakottamista.
Käytä momenttiavainta kiinnittääksesi lukko asianmukaisilla ruuveilla valmistajan spesifikaatioiden
mukaan.
Tarkista uudelleen lukon kohdistus ja tiukkuus ennen kuin jatkat aseen käyttöä.

Käyttö3.

Asennuksen jälkeen varmista, että ase toimii sujuvasti ja että rekyylilukko toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja rekyylilukon kunto rutiinihuollon aikana.



Hävittämisohjeet
Kun hävität rekyylilukon, noudata paikallisia sääntöjä metallin kierrätyksestä tai aseiden osien
hävittämisestä.
Varmista, ettei tuotetta jätetä paikkaan, jossa se voisi aiheuttaa vaaran muille, erityisesti lapsille tai
lemmikeille.
Jos tuote on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse paikallisen kierrätyslaitoksen ottamista yhteyttä
asianmukaisia hävittämismahdollisuuksia varten.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen huolenaiheista, ota suoraan yhteyttä
valmistajaan tarjoamien asiakaspalvelukanavien kautta. Varmista aina, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina
viittaukseksi.

Yhteenveto
REMINGTON 700 RECOIL LUG on suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi samalla, kun turvallisuus on
etusijalla. Noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa rekyylilukon
turvallisen ja tehokkaan käytön. Pysy aina ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuushälytyksistä
EU:n Safety Gate alustalla. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



REMINGTON 700 RECOIL LUG SÄKERHETSGUIDE
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 RECOIL LUG från Precision Armament. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan hos ditt vapen samtidigt som säkerheten vid användning säkerställs. Vänligen läs denna
säkerhetsguide noggrant för att förstå hur du använder, installerar och gör dig av med produkten på ett säkert
och ansvarsfullt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs vid hantering och installation av recoil lug.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, under
installationen.
Håll recoil lug och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet recoil lug för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Om du upptäcker några defekter eller problem, använd inte produkten och kontakta tillverkaren för stöd.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Recoil lug är tillverkad av 174 PH värmebehandlat rostfritt stål, vilket är hållbart men kan fortfarande
skadas om det hanteras felaktigt.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation eller borttagning för att förhindra skador på lug eller
ditt vapen.
Se till att luggen är korrekt inriktad innan du säkrar den på plats för att förhindra eventuella
justeringsproblem.
Försök inte att modifiera recoil lug på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och
effektivitet.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder vapnet
utrustat med recoil lug.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvar för installation.
Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera.

Installationssteg2.

Lokalisera recoil lugspåret på ditt vapen.
Justera recoil lug med spåret, se till att de avsmalnande sidorna och rundade hörnen pekar i rätt
riktning.
Sätt försiktigt in luggen i spåret, se till att den passar tätt utan att tvinga in den.
Använd en momentnyckel för att säkra luggen med de lämpliga skruvarna enligt tillverkarens
specifikationer.
Kontrollera noggrant justeringen och åtdragningen av luggen innan du fortsätter att använda
vapnet.

Användning3.

Efter installationen, se till att vapnet fungerar smidigt och att recoil lug fungerar korrekt.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av skruvarna och tillståndet hos recoil lug under
rutinunderhåll.



Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med recoil lug, följ lokala föreskrifter för metallåtervinning eller bortskaffande av
vapendelar.
Se till att produkten inte lämnas på en plats där den kan utgöra en fara för andra, särskilt barn eller
husdjur.
Om produkten är skadad bortom användning, överväg att kontakta en lokal återvinningsanläggning för
lämpliga bortskaffandealternativ.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktproblem, vänligen kontakta tillverkaren direkt
genom de angivna kundservicetjänsterna. Se alltid till att du har produktuppgifterna redo för referens.

Slutsats
REMINGTON 700 RECOIL LUG är utformad för att förbättra din skytteupplevelse samtidigt som säkerheten
prioriteras. Genom att följa riktlinjerna och instruktionerna som anges i detta dokument kan du säkerställa säker
och effektiv användning av din recoil lug. Håll dig alltid informerad om produktåterkallelser och
säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI REMINGTON 700 RECOIL
LUG
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700 RECOIL LUG od společnosti Precision Armament. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho střelného zařízení a zároveň zajistil bezpečnost během používání. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod k bezpečnosti, abyste pochopili, jak produkt bezpečně a
zodpovědně používat, instalovat a likvidovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní pokyny při manipulaci a instalaci tlumiče zpětného
rázu.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, během
instalace.
Udržujte tlumič zpětného rázu a všechny součásti střelného zařízení mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte tlumič zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, produkt nepoužívejte a kontaktujte výrobce pro
podporu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Tlumič zpětného rázu je vyroben z 174 PH teple zpracované nerezové oceli, která je odolná, ale může být
poškozena, pokud je nesprávně manipulováno.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace nebo demontáže, abyste předešli poškození tlumiče
nebo vašeho střelného zařízení.
Ujistěte se, že je tlumič správně zarovnán před jeho upevněním, abyste předešli problémům s
nesprávným zarovnáním.
Nepokoušejte se tlumič zpětného rázu nijak upravit, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a účinnost.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání střelného
zařízení vybaveného tlumičem zpětného rázu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubů pro
instalaci.
Ujistěte se, že je střelné zařízení vybito a bezpečné k manipulaci.

Kroky instalace2.

Najděte slot pro tlumič zpětného rázu na vašem střelném zařízení.
Zarovnejte tlumič zpětného rázu se slotem, ujistěte se, že zkosené strany a zaoblené rohy směřují
správným směrem.
Opatrně vložte tlumič do slotu, ujistěte se, že sedí pevně, aniž byste ho nutili.
Pomocí momentového klíče upevněte tlumič pomocí vhodných šroubů podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte zarovnání a utažení tlumiče před použitím střelného zařízení.

Použití3.



Po instalaci se ujistěte, že střelné zařízení funguje hladce a že tlumič zpětného rázu správně
funguje.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav tlumiče zpětného rázu během běžné údržby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci tlumiče zpětného rázu dodržujte místní předpisy pro recyklaci kovů nebo likvidaci součástí
střelných zařízení.
Ujistěte se, že produkt není ponechán na místě, kde by mohl představovat nebezpečí pro ostatní,
zejména pro děti nebo domácí zvířata.
Pokud je produkt poškozen natolik, že jej nelze použít, zvažte kontaktování místního recyklačního zařízení
pro správné možnosti likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo obav ohledně produktu se prosím obraťte přímo na
výrobce prostřednictvím poskytnutých kanálů zákaznického servisu. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici
podrobnosti o produktu pro referenci.

Závěr
Tlumič zpětného rázu REMINGTON 700 je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby a zároveň prioritizoval
bezpečnost. Dodržováním pokynů a instrukcí uvedených v tomto dokumentu můžete zajistit bezpečné a
efektivní používání vašeho tlumiče zpětného rázu. Vždy se informujte o odvoláních produktů a bezpečnostních
upozorněních prostřednictvím platformy EU Safety Gate. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími
prioritami. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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